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Zenande o dula le mme le abuti
wa hae KwaMashu.

O rata ho bapalla ka ntle ka
dithoye tsa hae.
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Hoseng ho hong, Mme o0 mo
bolella hore ha a sa tla boela
a bapalla ka ntle.

Zenande o hloname.




O sheba ka ntle mme o bona
difate tse weleng, metsi @
tletseng mebileng, matlo
a helehileng le makoloi a
emeng ntsi.




Ntlo ya habo e tletse metsi,
difenstere tse ding di tjhwatlehile
le sefate sa hae sa menko seo a
se ratang haholo se hoholehile.




“Mme, ho etsahetse eng?”




“Re bile le pula e matla bosiung
bo fetileng, moya o mangata le
leduma,” Mme a hlalosa.
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Zenande o ferekane.

“Na sena se bolela hore ha re sa
tla tswela ka ntle ho ntlo?”




“Tjhe, hle ngwanaka,” Mme a tsheha.
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Re sireletsehile ho ya ka ntle jwale.
Ha re yo thusa Nkgono Zondi.”
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Mme le Zenande ba tshela mmila ho
ya bona Nkgono Zondi.
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Baahisani ba se ntse ba
phumula fatshe le ho aneha
diphahlo le dikobo ka ntle
bakeng sa Nkgono Zondi.




“Ke o reketse dimomonane,
Nkgono,” ho rialo Zenande.

“O ngwanana ya ikgethang.”
Nkgono Zondi a bososela.




“Ke ikutlwa ke phetse hamonate
ka thuso ya lona bohle,” ho rialo
Nkgono Zondi.

“Thuso e nketse hore ke utlwe
monate, Nkgono!” Zenande
a bososela.
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